
DOPORUČENÍ

RADA

DOPORUČENÍ RADY

ze dne 3. března 2008,

kterým se v důsledku přistoupení Bulharské republiky, České republiky, Estonské republiky,
Kyperské republiky, Lotyšské republiky, Litevské republiky, Maďarské republiky, Republiky
Malta, Polské republiky, Rumunska, Republiky Slovinsko a Slovenské republiky upravuje

doporučení 98/376/ES o parkovací kartě pro osoby se zdravotním postižením

(2008/205/ES)

RADA EVROPSKÉ UNIE,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na akt o přistoupení z roku 2003, a zejména na
článek 57 uvedeného aktu,

s ohledem na akt o přistoupení z roku 2005, a zejména na
článek 56 tohoto aktu,

s ohledem na návrh Komise,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nezbytné úpravy některých aktů, které zůstávají
v platnosti po 1. lednu 2007 a které vyžadují
v důsledku přistoupení úpravy, nebyly stanoveny akty
o přistoupení.

(2) Podle článku 57 aktu o přistoupení z roku 2003
a článku 56 aktu o přistoupení z roku 2005 přijme
takové úpravy Rada ve všech případech, kdy Rada přijala
původní akt.

(3) Doporučení Rady 98/376/ES ze dne 4. června 1998
o parkovací kartě pro osoby se zdravotním postižením (1)
by proto mělo být odpovídajícím způsobem změněno,

DOPORUČUJE:

Změnit doporučení 98/376/ES v souladu s přílohou.

V Bruselu dne 3. března 2008.

Za Radu
předseda

J. PODOBNIK
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(1) Úř. věst. L 167, 12.6.1998, s. 25.



PŘÍLOHA

Doporučení 98/376/ES se mění takto:

1) V bodě D sedmé odrážce přílohy se seznam rozlišovacích kódů nahrazuje tímto:

„B: Belgie

BG: Bulharsko

CZ: Česká republika

DK: Dánsko

D: Německo

EST: Estonsko

IRL: Irsko

EL: Řecko

E: Španělsko

F: Francie

I: Itálie

CY: Kypr

LV: Lotyšsko

LT: Litva

L: Lucembursko

H: Maďarsko

M: Malta

NL: Nizozemsko

A: Rakousko

PL: Polsko

P: Portugalsko

RO: Rumunsko

SLO: Slovinsko

SK: Slovensko

FIN: Finsko

S: Švédsko

UK: Spojené království“.

2) V bodě E přílohy se druhý odstavec nahrazuje tímto:

„Pokud si členský stát přeje provést tyto záznamy v jiném národním jazyce než v jednom z těchto jazyků: angličtina,
bulharština, čeština, dánština, estonština, finština, francouzština, italština, irština, litevština, lotyština, maďarština,
maltština, němčina, nizozemština, polština, portugalština, rumunština, řečtina, slovenština, slovinština, španělština
nebo švédština, vypracuje dvojjazyčnou verzi karty, ve které použije jeden z výše uvedených jazyků, aniž jsou dotčena
ostatní ustanovení této přílohy.“
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